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TPUYMHBI X BO3HUKHOBCHHS, TPOAHATM3UPOBAHBI (haKTOPHI TPeobIamaHisl UMEH CYIICCTBUTENBHBIX B CHHOHUMU-
YECKUX PpsANaX HCCIEAyeMbIX HEOJOTH3MOB. B cTaThe Takke MOKa3aHa BO3MOXHOCTH MOCTPOEHHS OMpEAETIEHHOM
rpajialiii KOMII[JFOTEPHBIX HEOJIOTH3MOB B CHHOHUMHYECKUX PSIax.

KaioueBble ¢cj10Ba: KOMIbIOTEPHAs cdepa, HEOIOTH3M, CHHOHUMUS, CHHOHUMHUYECKHUIA Psill, KOHIENT, MeTadopa,
00pa3HOCTb.

Zhulinska Maja. Synonymy of Computer Vocabulary. The article presents an attempt to found the importance
of studying synonymy in the computer sphere, to describe purposes and problems of modern researches in this field, to
define functions of synonymy in the lexical system of information technologies. Regularities in the creation of
synonymous rows of English computer neologisms are analysed in the article, the most widespread synonymous rows
among neologisms of computer sphere in different concepts are considered, the main sources of growth of the
synonymous rows are stated, the basic computer thematic groups of the longest synonymous rows and reasons for their
appearance are singled out, the factors of the prevailing of nouns in synonymous rows of studied neologisms are
analysed. The possibility to build up definite gradation of computer neologisms in synonymous rows is shown.
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KosmmyecTBeHHBbIE MapaMeTPhI JIEKCHKO-CEMAHTUYECKOI0 MOJIA «BOJIHOE
TPAHCIOPTHOE CPEACTBO» B MPO(eCCHOHATBLHOMN AHIJIOA3BIYHON KAPTHHE MUPAa

B cratee paccMaTpuBarOTCS KOJNMYECTBEHHBIC IApPAaMETPHI JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOTO TIONS «BOAHOE TPAHCHOPTHOE
CPEACTBO», OTPAXKAIOIIETO (hPparMeHT MPO(eCCHOHANBEHOHN S3BIKOBOM KapTHHBI MUpA. AKTYaJIbHOCTh OOYCIIOBJICHA €€
JIMHIBOKOTHUTHBHOW HAIPaBJICHHOCTHIO. Llenb cTaThby — aHAIN3 M ONMHMCAaHWE KOJIMYECTBEHHBIX NMAapaMeTPOB JEKCHKO-
CEeMaHTHYECKOTO TOJIsI «BOJHOE TPAHCHOPTHOE CPEACTBO» B NPO(ECCHOHAIBHON aHIJIOA3BIYHOM KapTHHE MHpa.
KOHCTHUTYEHTBI JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOTO TIONS «BOJHOE TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO» XapaKTEPHU3YIOTCS TAaKUMH KOJIH-
YECTBEHHbIMH IapaMeTpamMH, Kak 00beM BBIOOPKH, CTENEeHb IUIOTHOCTH TOJISI M MPOAYKTUBHOCTb ONOPHBIX KOMIIOHEHTOB.
JlaHHBIE KONMMYECTBEHHBIE ITAPAMETPBI TECHO KOPPEITUPYIOT C CEeMAaHTHYECKUMH XapaKTePUCTUKAMH JIEKCHIECKIX €IHHHII.

KiroueBble cj10Ba: JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKOE T0JIE, SI3BIKOBAs KapTHHA MHUpA, JIMHTBOKOTHUTHBHASI HAINpaBIICH-
HOCTb, KOJIMIECTBEHHBIE ITapaMETPhI, KOPPEISIHS, JIEKCHIECKUE SINHUIIBI.

IlocTanoBka Hay4HOIl MpoOaeMbl U eé 3HaUYeHHe. B 1ieHTpe Hamero BHUMaHHS B JJAHHOW paboTe
HaXOJATCd «OHOMACHOJIOTHMYECKHE TexXHoJIorum». OHOMAcCHUOJIOTMYEeCKas BaJMIAHOCTh TOM WM HMHOM
OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIEH XapaKTEPUCTUKA HOMHUHHPYEMOTO OOBEKTa OTHIOAb HE BCETAa COBIAJIAET C
(hYHKIIMOHAIBHON 3HAYUMOCTBIO, OYEBHUIHOW HATJISTHOCTHIO HMJIM MPOTOTUITUYHOCTBIO ATOW XapaKTepUCTH-
ku. [To HamUM TpeaBapUTEIbHBIM HAOJFOJACHUSAM, OHOMACHOJIOTMYSCKH PEJICBAaHTHBIMM, & 3HAYUT, BepOa-
JIN3YEMBIMH B HOMHUHATHBHBIX €IMHUIIAX, YAIIe BCETO OKA3BIBAIOTCS HEMPOTOTUIIMYECKUE MapaMeTpsh, T. €.
CBOWMCTBA W XapaKTEPUCTUKH, KOTOPHIE OTKIIOHSIOTCS OT YCTOSBIIMXCS CTaHIAPTOB, HAPYIIAIOT HEKHE
HOPMbI TOCTPOCHHS M / WU (YHKIIMOHHUPOBAHHUS BOJHBIX TPAaHCHOPTHBIX cpeacts. [ToapoOHBIN aHaM3
ATOTO SBJICHUS MBI 1 PACCMOTPHUM B HaIIeu padore.

B cBoeit mmpoko u3BectHOW pabore «KorHutmBHas cemantmka» H. H. BonmgeipeB oTmeuaer, 4to
«KOTHHTHBHAsT CEMAaHTHKA IPENIOJIaraeT y4eT He TOJBKO W HE CTOJBKO OOBEKTHBHBIX XapaKTEPUCTHK
OTIMCHIBAEMON CUTYAITMH, CKOJIBKO YUET CHEIU(PUKH €€ BOCIPUATHS, HAJTUIHUS COOTBETCTBYIONINX 3HAHUM,
BBIJIETICHHOCTH KOHKPETHBIX enuHUIy [1, c. 18]. M3 aToro 3amedaHus CTaHOBUTCS OCOOCHHO OYEBHIHOW
MEPCIEKTUBHOCTh HAILETO KCCIEJOBAaHUS, COCPEIOTOYCHHOIO HA BBISIBIICHUH 3aKOHOMEPHOCTEH ABYX
Pa3IMIHBIX CIIOCOOOB BOCHPHSATHS M OS3BIKOBICHUS OJHOTO M TOTO K€ ydacTKa MaTepHaIBLHOTO MHpa —
BOJHBIX TPAHCIOPTHBIX CPEJICTB, KOTOPHIM MPHUCYIIM OJHH W T€ €& OObEKTHBHBIC XapaKTEPUCTUKH MU
KOTOpbIE, TEM HE MEHEE, B CHJIy PAa3HOCTH 3allacoOB 3HAHUN Yy TOBOPSAIIUX MMOJIYYAOT pa3dyHbIe pernpe-
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3CHTAIlMM B S3BIKE, CKJIQABIBAIOIIHMECS B JIBa BapHaHTa S3BIKOBOM KapTuHBI mupa (JIKM) — mpodec-
CHOHAJIbHBIN U HAWBHBINA BapUAHTHI.

[IpocnexxrBas MyTh OSA3BIKOBICHUS BHEIIHETO MUPA, MBI IIONIAIAEM B PyCJIO OHOMACHOJIOIHH, B OCHOBE
KOTOPOH JISKHUT IMyTh M3YYCHHS «OT peannu Kk ee HomuHaimu (Peamus  Hammenosanue)» [5, c. 104].
E. C. KyOpsikoBa xapakTepusyeT 3TO HampaBieHue Tak: «OHOMAacHOJOTHS 3aHUMAETCSl COOTHECEHHEM
MPEeIMETHOTO MHpa C €ro WICHEHHUEM MOCPEACTBOM 0003HaueHHus (parMeHTOB TAKOTO WICHEHHS, a HOMHU-
HATHBHOM JESTENLHOCTBI0 MOXKET CYMTATHCS ACATENBHOCTD, HampaBieHHas Ha Worten der Welt “ociosnu-
BaHWE” MHpa, Ha HApeUCHHE ero OTACIbHBIX yacTei» [2, ¢. 36]. Hanbomnee npeBHEN OTpacibio SI3bIKO3HAHUS
Ha3bpiBaeT oHoMacuonoruio E. A. CenuBanoBa: «Enie He HAyYMBIIMCH YATATh U MUCATh, YEJIOBEK NMEHOBAI
OKpY’KaroIuil MUp, T. €. PeaTn30BaJl CBOI0 HOMHUHATUBHYIO CIIOCOOHOCTB, CO3aBasi OHOMACHOJIOTHYECKUE
TexHoyiorum» [4, c. 10].

AKTYaJILHOCTD HAIIIETO MCCIICAOBAHMS 3aKIIF0UACTCS B €0 JIMHIBOKOTHUTUBHON HAMPaBICHHOCTH.

Heas cratbu — aHanu3 W omnmcaHue KonmuecTBeHHBIX napamerpoB JICII «BogHoe TpaHcmopTHOE
CPEeICTBO» B MPOGheCCHOHAIBHON aHTIION3BITHON KapTHHE MHpA.

N3n0:xeHne OCHOBHOIO MaTepuajga M 000CHOBAHUE MOJYYEHHBIX Pe3yJbTATOB HMCCJIEI0BAHMSI.
Haunem Hame uccrenoBaHue ¢ aHaM3a KOJIMYECTBEHHBIX XapakTepUCTUK moiisi. HawBHEINA, Hempodec-
CHOHAIBHBIN BapuaHT molisl BkimtoyaeT 160 nexcudeckux enuuut (JIE), mourn nBe TpeTu m3 HUX — mepu-
¢epuitnble KOHCTUTYEHTHL, a 37,5 % — ato JIE, HOMHHUpYIOIIME BOIHBIA TPAHCHOPT Kak TakoBou. [Ipodu
BapHaHT TOJII MHOTOKPATHO OONBIINN O 00BEMY, OH B IIeIOM HacuyuThiBaeT 720 KOHCTHTYEHTOB, a 3a
BBIUETOM KOHCTHTYEHTOB, OOLIMX I 00OMX BApPHUAHTOB MOJIS, €ro cyry0o mpodeccroHa bHasi COCTABIISIOMIAS
paBna 660 JIE. bonbmuHcTBO, O€3yciaoBHO, moaasisionee. [lepeueHh HOMUHAILIUI BOTHBIX TPAHCIIOPTHBIX
CPEICTB MPHUPACTAET JOTOIHUTENBHON BEIOOPKON U3 CHeIMaTN3NPOBAaHHBIX HCTOYHUKOB, KoTOopas B 11 pa3
MIPEBOCXOJUT CTAPTOBYIO BBIOOPKY.

[Tpu4mHBI TAaKOTO TMTAHTCKOTO MPUPOCTa, C HAIIeH TOYKH 3pEeHUs, 1Be. Bo-TIepBBIX, 3TO yBenHYeHUE
KOJIM4ecTBa MOHATUH. BO-BTOpBIX, 3TO pocT BepOanbHOW IUIOTHOCTU MOJS 33 CYET HOSBJICHUS CHHOHM-
MHUYECKUX 0003HaUYCHUH OIHOTO U TOrO Xe pedepeHta. B 3Tom nocneaHeM cirydae yBEeIWYCHUE IUNIOTHOCTH
BepOAIbHOW TKAaHW TOJII MOXET HE KOPPEIMpPOBaTh C YBEIWYCHHUEM IUIOTHOCTH CEMAHTHYECKOTO MPOCT-
panctBa. O eHOMEHE IIOTHOCTH TOJIS CM. Takke: [3, ¢. 92, 404; 5, ¢. 126].

IIpexne yem neperTy K ONMMCAHWI0 CHHOHUMHUYECKUX LIENOYEK, CIeIyeT MPOKOMMEHTHPOBAThH CIIOCO0
MX MPE3CHTALMU B TEKCTe pabOThl. B MPUBOIUMBIX MILTIOCTPALUSAX BOWMHAs Kocas (//) pasmensieT CUHO-
HUMHYECKHe BapHaHThl. Ee He ciemyer myTaTh ¢ OJMHApHON KOcoi (/) B mpejenax CIOBOCOYETaHMUsI, e
oHa o0ycioBieHa opdorpadudeckoil HOpMOH ((pUKCHPOBAHHON B CIOBape) W BHICTYIIAET aHAIOTOM jedrca
(-) mmm coroza and, kotopbie BepOaTbHO-rpadUUECKH IKCILTHIUPYIOT KOMILUIEKCHOCTh HOMHHHPYEMOT'O
oobekta. Tak, cymHO, mepeBo3siiee HEPTh U pyay, 0003HAYaeTcs Heckolbkumu pasznumuHbivu JIE, oOpa-
3yIOIIMMHU CHHOHUMHYECKYIO 1ierodky: ore / oil carrier // oil-ore carrier // oil and bulk ore vessel.

Haubonee mpocteie ciryyan aOCOMIOTHON CHHOHMMHUH 3aKJIIOYAIOTCS B MCIOJIb30BAaHMM B3anMMO3aMe-
HAEMBIX OIOPHBIX KOMITOHEHTOB (TIPEMMYIIIECTBEHHO 3TO saepHbIe iekcembl Ship, boat, vessel) B couetannu
C MJCHTHYHBIM aTpUOYyTHBHBIM KomroneHToM. CM. Hampumep: cargo boat //~ ship //~ vessel; firefighting
boat //~ ship;

B npyrux ciydasx aOCONMIOTHOW CHMHOHMMHUHU BapbUPYIOT aTpUOYTHBHbIE KOMIIOHEHTHI TPH HJICHTHY-
HoM omopuoM kommoHeHnte. CM. Hampumep: prison // reformatory ship; pallet // palletized // prepackage
cargo ship; desalination // distilling ship. Oxgnako yamie Bcero B CHHOHUMHU4YECKYIO 1entouky Bxomst JIE, B
KOTOPBIX BapbUPYIOT U T€, U JIpyrie KOMIIOHEHTHI, B pa3HbIX kKoMOuHanusx. Cm. Harpumep: Cattle ship //~
vessel //~ carrier //~live stock carrier // trot on / trot off; refuse removal vessel // sewage boat // sewage
waste offloading barge.

[NapannensHoe (QYHKIMOHUPOBAHUE B S3bIKE a0COMIOTHBIX CHHOHUMOB, HOMUHHUPYIOUIMX OJUH U TOT
ke pedepeHT, MPUBOMUT K Pa3pacTaHUIO S3BIKOBOM TKAaHU MOl 0e3 W3MEHEHUsS ero CeMaHTHYECKOTO
npoctpancTia. [Togo0Hoe siBieHne GukcupyeM ToibKo B podu Baprante aHanuzupyemoro JICTL.

Jpyroii mpuumuHON pa3pacTaHusi S3bIKOBOM TKaHU MPOQH IMOJS CIYXKUT MOTPEOHOCTH HIOAHCHPOBKH
OHOMAaCHOJIOTMYECKUX MPOLEIYD, B PE3YJIbTaTe Yero, BO-TMEPBbIX, MOSABIAETCS 0OIbIIee KOJINIECTBO PAa3HBIX
HOMHWHATHUBHBIX €JIMHUII, & BO-BTOPBIX, 3TH €JNHUIIBI TATOTEIOT K MTOJTUKOMIIOHEHTHOCTH, YeTO MPAKTUIECKU
Her B HaumBHOM BapuanTe JICIL. K npumepy, cynHo ansi MepeBO3KM XHIKUX TPY30B MOXKET HMETh
onHocioBHYr0 HoMuHanuro tanker [a ship for transporting liquids in bulk]. Onmxnako momoOHas kpaTkas u
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CEMaHTH4YEeCKH O0OOIIeHHasT HOMHUHAIMS HE BCET/Ia YIOBJIETBOPSIET KOMMYHHUKATHBHBIE 3alpOChl T'OBO-
psamux. C Touku 3peHus npodeccuonana, TaHKep NPEeUMYIECTBEHHO CIelyeT HOMUHHPOBATh TaKKM 00pa-
30M, YTOOBI OHOMACHOJOTHYECKH BBICBETHTH IIENBIA ITyYOK JOTOJHUTENBHBIX CMBICIOBBIX JeTanel, a
MMEHHO: KakKas MMEHHO JKHUIKOCTH IEePEBO3UTCA TAHKEPOM — HE(Th, BOJA, CKMIKCHHBIN Ta3, XUMUIECKHE
KHUIKHAE BemecTBa. Jst KaXaoro M3 STHX TPY30B eCTh CBOM Twm Tankepa: Oil tanker, water-tank boat,
liquefied natural gas ship, chemical carrier. Eciu peus uner o HeTCHAIMBHOM CyJHE, TO OHOMACHOJIO-
TUYECKH DPEJIeBaHTHON MOXKeT ObITh MH(OpMAIUS O CTENEeHH NepepadOTKH TPaHCHOPTHpYyeMOoW He]TH:
cbipasi He(Th WK MPOAYKTHI epepabotku HedTH — crude carrier; product tanker. B pesysbrare mogo0HO#
OHOMAaCHOJIOTMYECKOH HI0AaHCHPOBKM B mpodeccroHansHoM Bapuante JICII «BomHOe TpaHCOpTHOE
cpenctBo» mosiBisierca Oonee 40 JIE, HOMUHHpYIOINX MOHATHE TaHKEp, w3 HUX aecartok JIE, HomuHU-
PYIOIINX UCKITIOYUTETHHO HeTCHATMBHON TaHKEP.

AHanm3 KOITMYECTBEHHBIX apaMeTpoB nzydaemoro JICII npuBoauT K BEIBOLY 00 OUCHb 3HAYUTEIIEHOM
HECOOTBETCTBUM 0OBEMOB €r0 HAMBHOTO M MPO(ECCHOHANBHOTO BapHaHTOB. BokaOymsp mpodu Bapuanrta
6oxee yem B 10 pa3 obmupHee BOKaOyisipa HAUBHOTO BaphaHTa, W, KPOME TOTO, €T0 KOHCTUTYEHTHI 3Ha-
YUTENBHO Yalle OKAa3bIBAIOTCSl IOJHMKOMIIOHEHTHHIMH HoMuHaTtuBHBIMU JIE. Hamm moacuerst cBuze-
TENBCTBYIOT, YTO HAaWBHAs aHTNIOA3bIYHAsE KapTuHa Mupa (KM) comepKUT MpenMyIIeCTBEHHO T. H. «yHH-
BepObl, 3HAKH, CHHTE3UPYIOIINE CBOW 3HAYCHHUS IO/ «KPBIIIEi» S3BIKOBOTO 3HaKa» [2, c. 43], 3T0O MOHO-
KOMITOHCHTHbBIE HOMHHAIIMH TJIaBy4HX TPAHCIIOPTHBIX cpeacTs (65 % BeiOopkwm): bark, destroyer, ferry, gig,
yacht. Tosbko 35 % HOMUHAII SBISIOTCS OH-KOMITOHEHTHBIMHE, K TAKMM TPHUHCIIIEM JBOOCHOBHBIC KOMITO3UTHI
W JBYCJIOBHBIC HOMHHamuMu: gunboat, ice-breaker, lightship, cruise ship, torpedo boat, whale boat. Bonee
JUTMHHBIX HOMUHATHBHBIX €MHUI] B TaHHOW BEIOOPKE HE 3apETUCTPUPOBAHO.

Wnas cutyanus B npodeccroHanbHoi anrnosssraaoin KM. 40 % BeiGopku npuxomutcs Ha 3, 4, 5 u
naxe 6-KOMIOHEeHTHbIe HOMuHaIK: electromagnetic propulsion ship; crab and fish factory ship; floating
production, storage and off-loading ship; large medium speed roll on / roll off ship. bu-kommoHeHTHEIX
HOMHHANKK 371eCh 4yTh Oosee mosoBuHE! (51 %): rotor ship; passage boat; catamaran tug; naval ship;
ambulance ship; skimming boat. 1 Tonbko 9 % BbIOOpKH 3aHMMAKOT YHHBEpObI, MOHOKOMIIOHEHTHbIC JIE:
fisher, submarine, laker, cruiser, launch.

BrlmmenpuBeieHHbIE KOJTMYECTBEHHBIE TOKA3aTeNN CIIEAYeT WHTEPIPETUPOBATh KaK CBUIETEIHCTBO
Pa3MYHBIX OHOMACHOJIOTHUECKUX CTpAaTeruH, Jexamux B OCHOBE (popMUpoBaHUs MPO(ECCHOHATBHOW U
HauBHOU SIKM. AHamuTH3M, SKCIUTUIIMTHOCTD, Pa3BEpHYTOCTh NMPH HOMHUHAIMHM pedepeHTa, M0 BO3MOXK-
HOCTH, C YYETOM BCEX €ro CYIIECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHUK — TaKoBa crparerus (opMUpoBaHUs mpodu
AKM. Cunkperusm, 0000IIEHHOCTb, CKaTOCTh HOMHHAIIMN — TaKOBa crieiiuduka HauBHO# AKM.

Janee paccMOTpUM YacTOTHOCTH (YHKIIMOHHUPOBAHUS €ro (HOpMabHO-CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB.
Oco0Obiii uHTepec mpencrasisiior simepubie JIE craft, ship, vessel, renepann3zoBaHHO HOMHHHPYIOIIHE
TIaBCpeAcTBa M (YHKIIMOHUPYIOIIKE B TIOJIe HE TOJBKO CaMH IMo cebe Kak MOHOKOMIIOHEHTHBIE KOHCTH-
TYEHTHI, HO U KaK OTOPHBIE INHHIIBI B TIOJMKOMITOHEHTHBIX HOMUHANUAX. O4eBHUIHO, YTO YHHBEPOHI boat,
craft, ship, vessel 3apeructpupoBanbl B Kaxkaom Bapuante JICIT mo omnomy pasy. OmgHako (yHKIUS
OTIOPHOH eIUHWIIEI, HA KOTOPYHO) HapalluBaeTcsl aTpuOyTHUBHBIM KOMIIOHEHT B IMOIWKOMIOHeHTHOW JIE
(river boat, assault craft, pontoon ship, multi-deck vessel), BbimosHsETCS SIEPHBIMH JIEKCEMaMH O-
pasHomy. [TokazaTenu UX MPOLYKTHBHOCTH MOTYT Pa3iIMuaThbCsl B IECSATKH Pas.

I'moccapuit HanBHOrO BapmaHTa JICII «BOAHOE TPaHCIOPTHOE CPEACTBO» PErHCTPUPYET 9-KpaTHOE
nosiBiicHHe B HeM (hopMasibHO-CMBICIIOBOTO KommoneHTa boat. Kpome coGctBenno boat tam ¢yHKIHOHH-
PYIOT BoceMb TpOM3BOAHBIX: gunboat, keelboat, life boat, paddle boat, row boat, torpedo boat, tug boat,
whaleboat. TToutn Takas >xe IPOJYKTHBHOCTh M Y KomroHeHTa Ship — mectukomno3utHbix JIE: battleship,
fireship, flagship, lightship, steamship, warship. Menee npoayktiBeH (GopMaabHO-CMBICIIOBO KOMIIOHEHT
vessel, KoToprIil 3aperucTpupoBaH B coBape ABaXabpl: Kak MoHokommoHeHTHas JIE vessel n kak omopHas
eNMHHIA B KoMmo3uTe Cruise-vessel. Kommonent craft mpeacrasieH TogbK0 OHOCIOBHOM HEMTPOU3BOTHOMN
JIE. CteneHp NpOAYKTUBHOCTH SIEPHBIX KOHCTUTYEHTOB HamBHOro Bapuanta JICII BeIpaxkaeTcs Takumu
OTHOCHUTEILHBIMH MTOKA3aTEeNsIMH, KaK PAHTOBBIA HOMEp B YACTOTHOM CITHCKE W TIPOIICHTHAS JI0JISI CIIOBHUKA
KOHCTHTYEHTOB, HOMUHHUPYIOIIIUX BOJHOE TPAHCIIOPTHOE cpeacTBo: panrosbiii Ne 1 boat — 15 % BeiGopkw,
Ne2 ship — 12 %, Ne3 vessel — 3 %, Ne 4 craft — 1,6 %.

B npodeccuonansiom Bapuante JICII «BogHOE TPaHCIOPTHOE CPEACTBO» SIEPHBIC KOHCTHUTYCHTHI
TaKXKe pacroiaraloTcsi B Havyalle YacTOTHOTO CIMCKA, OJHAKO WX MOPSJIOK CIIEJIOBAHUSI WHOM, a pa3pbiB B
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a0COFIOTHBIX ¥ OTHOCHUTEIHHBIX MOKA3aTeNsIX HaMHOTO OOibmIuil. 31ech OECCIIOPHBIM JTUAEPOM BBICTYTIAET
(dopmabHO-cMBICTIOBOW KOMIOHEHT Ship, koTopsiid 3apeructpupoad B 383 JIE, T. e. Ooiee MOIOBUHEBI
koHcTHTyeHTOB Tipodu Bapuanta JICIT (53 %) Bkmrouaror cnoBo (Mopdemy) (-)ship, mannas eauuuna
3aHMMAaeT MEPBYIO PAaHTOBYIO MO3MUIMIO B IEpEYHE OMOPHBIX KOMIIOHEHTOB. BTopas panrosas mo3unus
3aHsTa ciaoBoM Vessel, 3apeructpupoBanHoM B 110 JIE (15 % cinoBHMKA), TpeThsl PaHTOBAas O3NS
npuHaIIexkuT cioBy / (mopdeme) (-)boat — 73 JIE (10 % BbiOopku). [locneqHsis u3 4eThIpeX SACPHBIX €/IH-
uun craft 3anumaer B wacrotHoMm nepevne npopu JICIT Toipko BochbMyr panroByro mosunuio (0,8 %
BOKaOyJIsipa).

Takum 00pa3oM, CTAHOBHUTCS OYEBHMIHBIM, YTO IPUUMHON BKIIOUeHMs jtekceM boat, craft, ship, vessel B
sapo JICII «BomHOE TPaHCHOPTHOE CPEICTBO» CIYXKHUT, B IIEPBYIO OYepelb, UX TE€HEpaJM30BaHHAs ce-
MaHTHKa WU 3aMKHYTOCTh UX Ie(UHULIHOHHOTO Kpyra. DakTop IMpOAYKTHMBHOCTH OKAa3bIBACTCS IOIYU-
HeHHBbIM. CTerneHb MPOJAYyKTUBHOCTH BBICOKA TOJIBKO y 3 simepHbIX enunuil — Ship, vessel, boat, B pa3Hbix
KOMOWHAIKSAX OHU 3aHUMAIOT MEPBbIe 3 PaHroBble MO3UIMK YaCTOTHHIX Mepeuneil oooux Bapuantos JICIL.
VY eaununsl Craft cioBooOpa3oBaTeNbHBIA MOTEHIMAT HaMHOro ciabee, B HamBHOM Bapuante JICIT
MPOU3BOHBIX HET BOOOIIIE, a B MPO(H BapUaHTE YaCTOTHOTO CITUCKA OMOPHBIX KOMIIOHEHTOB Craft ciemyer
nocie cioB carrier (5 % Beioopku), cruiser (1,5 %), barge (1,1 %) u tanker (1 %).

[Tonyuennast Hamu o6mast BeiOopka JIE, HOMMHUPYIOIUX BOAHOE TPAHCIIOPTHOE CPECTBO, COBOKYITHO
cofiepkuT 720 MOHO- M TOJHMKOMIIOHEHTHBIX €IWHHL. M3 JaHHOrO MHO)KECTBAa MBI BBIIEIMIN IEPEUYCHb
OIOPHBIX KOMIIOHEHTOB, T. €. CJIOB, KOTOPbIE aBTOHOMHO (Hamp., Corvette, trawler, yawl) wiu B coueTanuu ¢
aTpuOyTHBHBIM KoMIoHeHTOM (Hamp., inland water ship, pulling boat, antisubmarine warfare cruiser,
cement carrier) Ha3bIBalOT IUIABCPEICTBO.

AHanmu3 JaHHOTO MepedHs mnokasbiBaeT, uTo M3 720 koHcTuTyeHTOB JICII «BOMHOE TpaHCIOPTHOE
CPEACTBO» TOABBIOOPKA OMOPHBIX KOMIIOHEHTOB HACUHMTHIBACT TOJNBKO 77 eauHuI. PacmonoxuB ux B MO-
psiike yObIBaHHS MPOAYKTUBHOCTH, ITOJy4aeM CIIMCOK M3 12 paHroBbIX mo3uiuil. Panroseie moummm 1-11
O00BEMHSAIOT MPOAYKTHUBHBIE ONOPHBIC KOMMOHEHTHI. CTeleHb MX MPOAYKTHBHOCTH BEChMa pa3iHyHa: OT
383 JIE (boat — panr 1) go asyx JIE ( frigate, submarine — paur 11). ITocneanioro, 12 paHrOBYIO TO3HITHIO
3aHnMatoT HenpoayktuBHble B gaHHOM JICII crmoBa. O6mas BeiOopka comepxkuT mo 1 JIE ¢ maHHBIM
OTIOPHBIM KOMIIOHEHTOM.

AHanmu3upysi HaroJIHEHHOCTh PAHTOBBIX MO3WLMHA ONOPHBIMH KOMIIOHEHTaMH, BHUAUM 3HAYUTEIbHBIN
NepeBec HENPOIYKTUBHBIX KOMIIOHEHTOB B BOKAOYJISIPHOM CITUCKE.

Obpamasice k OoJyiee IETaIbHOMY aHAJIM3Y HPOLYKTHBHBIX CIOBOOOPA30BATENILHBIX KOMIIOHEHTOB B
JICII «BogHOE TpaHCIIOPTHOE CPEICTBO», YKaXKEM, YTO COOTBETCTBYIOIIHME 16 eauHMII BOKAOYJISIPHOTO
CIHCKa JaJIeKO HE C OJMHAKOBON aKTHBHOCTBIO YUaCTBYIOT B (popMupoBanuu JIE-KOHCTUTYEHTOB mouist. DTy
YacTh MOIBEIOOPKHU MPABOMEPHO Pa3JIeIUTh Ha CIEAYIONIHE 30Hbl. B HU3KOaKTUBHYIO 30HY BXOJIST OTIOPHBIE
KOMIIOHEHTBI, YU4aCTBYIOIIME B 00pa3oBaHuu oT 2 10 5 JIE-KOHCTUTYEHTOB IOJIs; B CPETHEAKTHBHYIO 30HY
TIOTIa IaI0T ONTOPHBIE KOMIIOHEHTHI, 3aperucTpupoBaHHbIe 0T 6 10 50 pa3 B paznuunbix JIE; BrICOKOaKTHBHAS
30Ha BKJIIOYAaeT KOMIIOHEHTHI, BXOSIINE B Pa3JInUHble KOHCTUTYEHTHI 1oyt Oonee 50 pas.

BricokoakTHBHAs 30Ha MOJIHOCTBIO 3aHATA SIIEPHBIMH KOMIIOHEHTaMu. VX reHepann3oBaHHas ce-
MAHTHKa, COPMY/IMPOBAHHAS HAMM KaK KOMILIEKC KOTHHTHBHBIX Tpr3HakoB APTEDAKTHbIN KOHTEMHEP
s IIEPEJIBMOKEHUSA no BOJE, mMHOrokpatHo M pa3HO0Opa3HO YTOYHSIETCS U AOMIOJHSAETCS 3a CUET
aTpUOyTUBHBIX COCTABJISIONINX MTOJTUKOMITOHEHTHBIX JIE.

B cpenHeakTHBHON M HM3KOAKTHBHON 30HaX (KpOMeE sIICPHOil, HO MaJOMPOAYKTUBHOM JiekceMbl Craft)
COCpeNOTOYEHHI emle 12 OMmopHBIX KOMIIOHEHTOB C Oojee crenn(UInpoBaHHOW CEMaHTHYECKOH CTPYKTY-
poii. Ilox >TrM MOHMMaeM ciexyromiee: OIWH U3 00A3aTeNbHBIX KOTHUTHBHBIX MPHU3HAKOB aKIIEHTHUPYETCS
OoJibllle OCTANIbHBIX, T. K. B CMBICIIOBOH CTPYKTYpE OIOPHOTO CIIOBAa BBIWICHSETCS XapaKTepUCTHKA,
YTOYHSIOIIAast UMEHHO 3TOT KOTHUTHBHBIHN NMPU3HAK.

BeiBoabl. Kak mokaspiBaeT BBIIENPOBEACHHBIM aHAIN3, KOJWYECTBEHHBIE MapaMeTpbl M3y4aeMOro
JICIIT (0O0beM BBIOOPKH, CTENEHb IJIOTHOCTH IOJISl, HPOJYKTUBHOCTh OMOPHBIX KOMIIOHEHTOB) TECHO KOp-
PEUPYIOT C CEMAaHTUYECKUMH XapakTepUCTUKAMH €AMHUIL, ydacTByomux B ¢GopmupoBanun JICII nubo
CaMOCTOSITENBHO B BHJE MOHOKOMIOHEHTHbIX JIE, nubo B coderaHuu ¢ APYrMMH €IMHHMLIAMH, BXOAS B
COCTaB NOJUKOMIOHEHTHBIX JIE.
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IlepcnekTHBOIi AajbHellIero UccaeT0BAHUS BBICTYNAeT JTUHTBOKOTHUTHUBHBIA aHAJIN3 CIOBOOOpa-
30BaTeNBbHBIX ocoOeHHOocTel kKoHCTHTYeHTOB JICII «BOMHOE TpaHCHIOPTHOE CPEICTBO» B MPOGECCHOHATD-
HOM aHTJIOSI3bIYHOM KapTHHE MUpA.

Hcemounuku u numepamypa

1. bonneipeB H. H. KoruutueHas cemaHTHKa: Kypc JeKuui no anriuiickoi ¢umnonorun / H. H. Bonabipes —

TamoOo0B : U3-Bo TamboBckoro ynus-ta, 2000. — 123 c.

Kyopsxosa E. C. HomunatusHsIi acriekt peyeBoii nesitensaocth / E. C. KyOpsikoa — M. : Hayka, 1986. — 160 c.

3. Huxurua M. B. Kypc muaresnctayeckoir ceManTuku : yd. moco0. / M. B. Huxutun. — CI16 : Hayunsrit ieatp
npobaem auainora, 1996. — 760 c.

4. CemuBanoBa E. A. KorauruBhas oHomacumonorus : moHorpadus / E. A. CenmuBanoBa — K. : M3n-Bo yxp.
¢uToconmomnormy. neHTpa, 2000. — 248 c.

5. CycoB U. II. BBenenue B si3pIkO3HAHME : y4eO. A CTYACHTOB JIMHIB. M (WIOJN. CIEUHaJIbHOCTEH /
. II. CycoB. — M. : ACT : Bocrok-3anaz, 2007. — 379 c.

no

3arpebesbna Haramia. KinbkicHi mapaMeTpu JIeKCHKO-CEeMAHTHYHOIO IOJISI «BOJHMII TPaHCHOPTHHIA
3acid» B npodeciiiniii aHrJoMoBHiil KapTHHi cBiTY. Y CTaTTI PO3MISTHYTO KUIBKICHI MAPaMETPH JIEKCHKO-CEMaHTUIHOTO
TIOJIST «BOTHUI TPAHCIIOPTHHUH 3aciO», sike BimoOpaxkye (parMeHT mpodeciiiHol aHTIIOMOBHOI KapTHHH CBITY. AKTYaJbHICTh
3yMOBJICHA ii JIIHTBOKOTHITHBHOIO CIIPSMOBAaHICTIO. MeTa CTaTTi — aHali3 Ta ONHC KUTbKICHUX MapaMeTpiB JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO TIONI «BOAHWU TPAHCIOPTHIHM 3aci®» y mpodeciiiHiii aHTTOMOBHIM KapTuHi cBity. KoHcTuTyeHTH
JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO TI0JIS1 «BOAHUI TPAHCHOPTHIN 3aci0» XapaKTepU3yIOThCA TAKUMH KiTbKICHIMHU MapaMeTpaMH,
K 00[leM BUOIpPKH, CTYIIHb IIIJIBHOCTI MOJS Ta MPOXYKTUBHICTH OMOPHHX KOMIOHEHTIB. Lli KijbKicHI mapamerpu
TICHO KOPEJIOIOTh 3 CEMaHTUYHUMH XapaKTEPUCTHUKAMU JICKCUYHUX OJWHHIIb.

KiiouoBi ciioBa: JIeKCHKO-CEMaHTHYHE ITI0JIe «BOIHMII TPaHCHOPTHIN 3aci0», aHITIOMOBHA KapTHHA CBITY, JIHTBO-
KOTHITHBHA CIIPSIMOBAHICTb, KUIBKICHI ITapaMeTpH, KOPEJISLIis, IEKCHYHI OJJMHULII.

Zagrebelna Nataliya. Quantitative Parameters of Lexico-semantic Field «Water Transport Vessel» in the
English Professional World Picture. The article investigates the quantitative parameters of lexico-semantic field
«water transport vessel» which reflects a fragment of the English Professional world picture. Actuality is stipulated by
its linguo-cognitive trend. The aim of the article is to analyze and describe quantitative parameters of lexico-semantic
field «water transport vessel» in the English Professional world picture. Constituents of lexico-semantic field «water
transport vessel» are characterized by such quantitative parameters, as volume of sample, field consistency and
productivity of reference components. The given quantitative parameters correlate with semantic characteristics of
lexical unit.

Key words: lexico-semantic field, English world picture, linguo-cognitive trend, quantitative parameters,
correlation, lexical units.
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IMmenHuMKOBI pa3u-peKJIaMHi CIOTaHHM: CTPYKTYPHHUII | CEMAHTUYHMI ACTIEKTH

Bigomo, mo pexkIaMHHM CJIOTaHOM € JIaKOHIYHa (paza, sKa BIAZAE B OKO, JOOpE 3armaM SITOBYETHCS Ta BHCIOBIIIOE
CyTh PEKJIaMHOTO TMOBimoMiieHHS. CIOTaHM NPUBEPTAIOTh YBary JIHTBICTIB, aJKe€ BOHM €KOHOMHO, 3 MiHIMaJIbHUM
BHKOPHUCTAHHSAM MOBHHX 3aC00iB, Y KOMIIPECOBAaHOMY BUTJISI/II HAAIOTh PO3TOPHYTY iH(GOpPMAIIiO0 IPO PEeKIaMOBAaHHIHA
TOBAap YW MOCIYTY, MOXXYTh IHTPUTYBATH 1 IIKaBUTH JIFOJEH, CIIOHYKATH X 10 MEBHHUX Ail. Y CTaTTi WIEThCSA IPO
CTPYKTYpHI ¥ CEMaHTH4HI aCIEeKTH IMEHHHKOBUX (h)pa3, sKi BIUIMBAIOTH HA IXHE BXXMBAHHS SK PEKJIAMHHUX CIIOTaHIB
Cy4acHOl aHINIIHCHKOT MOBH, 30KpeMa Mpo 0OCAT iIMEHHHKOBHUX ()pa3 1 po3TallyBaHHs 3aJIC)KHUX KOMIIOHEHTIB, IPO
HaJIeKHICTh Apa-IMEHHUKA JI0 TIEBHOI JIEKCUKO-TPaMaTHYHOI IPYyIIH.

KoarouoBi cioBa: peknama, cioraH, iMeHHHKOBa (pasa, CEMaHTHYHUI acHeKT, CTPYKTYPHHUI acleKT, JEeKCHUKO-
rpamMaTH4Ha Irpyra.
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